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DOG GUARD  
FITTING INSTRUCTION  

 
HUNDESCHUTZGITTER 

EINBAUANLEITUNG  
 

PROTECTION CONTRE LES 
CHIENS   

INSTRUCTIONS DE MONTAGE  
 

HUNDEGITTER  
MONTERINGSVEJLEDNING
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KIT READ FULLY BEFORE BEGINNING  
- IT'LL MAKE MORE SENSE! 

 
VOR DEM ANFANG  

VOLLSTÄNDIG LESEN  
- ES WIRD MEHR SINN MACHEN!

PERIODICALLY CHECK THE 
 TIGHTNESS OF ALL FIXINGS! 

 
ÜBERPRÜFEN SIE REGELMÄSSIG 

DIEDICHTE SITZKRAFT  
ALLER BEFESTIGUNGEN!
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Move the second row of seats forward. 
Insert the Dog Guard as shown opposite. 
Lift the Dog Guard over the wheel arches. 
 

Insert the foot adjusters ‘B’ into  
the vertical tubes. 

 
Bewegen Sie die zweite Sitzreihe nach vorne. 
Setzen Sie das Hundegitter ein,  
wiegegenüber gezeigt. 
Heben Sie das Hundegitter über die  
Radkästen. 
 

Setzen Sie die Fußversteller „B“ in die  
vertikalen Rohre ein.

Use the appropriate  
controls to get the seat 
back rests into the  
position required 
 
Bringen Sie die Rücken-
lehnen der Sitze mit den 
entsprechenden  
Bedienelementen in die 
gewünschte Position

Hook the bracket under the ‘child 
seat tether bar’ and tighten 
Bracket ‘B’ upwards. Ensure 
both sides are tightened equally 
 
Haken Sie die Halterung unter 
der „Kindersitz-Haltestange“ ein 
und ziehen Sie die Halterung „B“ 
nach oben fest.Stellen Sie 
sicher, dass beide Seiten gleich-
mäßig festgezogen sind
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